
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1891/2006 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Δεκεμβρίου 2006

για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 6/2002 και (ΕΚ) αριθ. 40/94 ώστε να τεθεί σε ισχύ η
προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στην Πράξη της Γενεύης του Διακανονισμού της Χάγης για τη

διεθνή καταχώριση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑÏΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το
άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 6/2002 του Συμβουλίου, της
12ης Δεκεμβρίου 2001, για τα κοινοτικά σχέδια και
υποδείγματα (1), δημιούργησε το σύστημα κοινοτικών σχεδίων
και υποδειγμάτων βάσει του οποίου οι επιχειρήσεις μπορούν,
μέσω ενιαίου διαδικαστικού συστήματος, να αποκτήσουν κοι-
νοτικά σχέδια και υποδείγματα στα οποία παρέχεται
ομοιόμορφη προστασία και τα οποία παράγουν τα
αποτελέσματά τους στο σύνολο του κοινοτικού εδάφους.

(2) Έπειτα από τις προπαρασκευαστικές εργασίες που
δρομολογήθηκαν και πραγματοποιήθηκαν από τον Παγκόσμιο
Οργανισμό Διανοητικής Ιδιοκτησίας (ΠΟΔΙ) με τη συμμετοχή
των κρατών μελών που είναι μέλη της Ένωσης της Χάγης, των
κρατών μελών που δεν είναι μέλη της Ένωσης της Χάγης και
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η διπλωματική διάσκεψη, η οποία
συγκλήθηκε για τον σκοπό αυτό στη Γενεύη, εξέδωσε στις
2 Ιουλίου 1999 την Πράξη της Γενεύης του Διακανονισμού
της Χάγης για τη διεθνή καταχώριση των βιομηχανικών
σχεδίων και υποδειγμάτων (η οποία καλείται στο εξής «πράξη
της Γενεύης»).

(3) Το Συμβούλιο, με την απόφαση 954/ΕΚ ενέκρινε την
προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στην Πράξη της
Γενεύης του Διακανονισμού της Χάγης για τη διεθνή
καταχώριση των βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων (2)
και εξουσιοδότησε τον πρόεδρο του Συμβουλίου να καταθέσει
το έγγραφο προσχώρησης στο γενικό διευθυντή του ΠΟΔΙ
από την ημερομηνία κατά την οποία το Συμβούλιο θα εγκρίνει
τα μέτρα που είναι αναγκαία για να τεθεί σε ισχύ η
προσχώρηση της Κοινότητας στην πράξη της Γενεύης.
Ο παρών κανονισμός περιέχει τα εν λόγω μέτρα.

(4) Τα προσήκοντα μέτρα θα πρέπει να ενσωματωθούν στον κανο-
νισμό (ΕΚ) αριθ. 6/2002 με την προσθήκη ενός νέου τίτλου
με αντικείμενο τη «Διεθνή καταχώριση σχεδίων και
υποδειγμάτων».

(5) Οι κανόνες και οι διαδικασίες που αφορούν τις διεθνείς
καταχωρίσεις στις οποίες προσδιορίζεται η Κοινότητα θα
πρέπει, κατ’ αρχήν, να είναι οι ίδιοι με αυτούς που ισχύουν
για τις αιτήσεις κοινοτικών σχεδίων και υποδειγμάτων.
Σύμφωνα με την αρχή αυτή, μια διεθνής καταχώριση στην
οποία προσδιορίζεται η Κοινότητα θα πρέπει να υπόκειται σε
εξέταση όσον αφορά τους λόγους απόρριψης της σχετικής
αίτησης, πριν να παραγάγει το ίδιο αποτέλεσμα με
καταχωρισμένο κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγμα. Κατά τον ίδιο
τρόπο, μια διεθνής καταχώριση που έχει το ίδιο αποτέλεσμα
με καταχωρισμένο κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγμα θα πρέπει να
υπόκειται στους ίδιους κανόνες περί ακύρωσης με
καταχωρισμένο κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγμα.

(6) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 6/2002 θα πρέπει να τρο-
ποποιηθεί αναλόγως.

(7) Η προσχώρηση της Κοινότητας στην πράξη της Γενεύης θα
δημιουργήσει μια νέα πηγή εσόδων για το Γραφείο
Εναρμόνισης στην Εσωτερική Αγορά (σήματα, σχέδια και
υποδείγματα). Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 40/94 του
Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1993, για το κοινοτικό
σήμα (3) θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 134 του κανονισμού (EΚ) αριθ. 40/94, η παράγραφος 3
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

3. Με την επιφύλαξη άλλων ειδών εσόδων, στα έσοδα
περιλαμβάνονται τα συνολικά τέλη που καταβάλλονται στο πλαίσιο
των κανονισμών περί τελών, τα συνολικά τέλη που καταβάλλονται
στο πλαίσιο του πρωτοκόλλου της Μαδρίτης, τα οποία προβλέπονται
στο άρθρο 140 του παρόντος κανονισμού για διεθνή καταχώριση
στην οποία προσδιορίζονται οι Ευρωπαϊκές Κοινότητες, καθώς και
άλλες πληρωμές προς τα συμβαλλόμενα μέρη του πρωτοκόλλου της
Μαδρίτης, τα συνολικά τέλη που καταβάλλονται στο πλαίσιο της
πράξης της Γενεύης τα οποία προβλέπονται στο άρθρο 106γ του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 6/2002 για διεθνή καταχώριση στην οποία
προσδιορίζεται η Ευρωπαϊκή Κοινότητα καθώς και άλλες πληρωμές
προς τα συμβαλλόμενα μέρη της πράξης της Γενεύης και, κατά το
βαθμό που είναι αναγκαίο, επιδότηση εγγεγραμμένη σε ειδικό
κονδύλιο του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
τμήμα Επιτροπή.

(1) ΕΕ L 3 της 5.1.2002, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
με την πράξη προσχώρησης του 2005.

(2) Βλέπε σ. 18 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(3) ΕΕ L 11 της 14.1.1994, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
με την πράξη προσχώρησης του 2005.
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Άρθρο 2

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 6/2002 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 25 παράγραφος 1, το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

δ) το κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγμα συγκρούεται με
προγενέστερο σχέδιο ή υπόδειγμα το οποίο διατέθηκε στο
κοινό μετά την ημερομηνία κατάθεσης της αίτησης για
καταχώριση ή, εάν διεκδικείται προτεραιότητα, μετά την
ημερομηνία προτεραιότητας του κοινοτικού σχεδίου ή
υποδείγματος, και του οποίου η προστασία αρχίζει πριν από
την προαναφερθείσα ημερομηνία

i) με καταχώριση κοινοτικού σχεδίου ή υποδείγματος ή
με κατάθεση αίτησης καταχώρισής του,

ή

ii) με καταχώριση σχεδίου ή υποδείγματος σε κράτος
μέλος ή με κατάθεση αίτησης προς απόκτηση του σχε-
τικού δικαιώματος,

ή

iii) με καταχώριση σχεδίου ή υποδείγματος στο πλαίσιο
της Πράξης της Γενεύης του Διακανονισμού της Χάγης
για τη διεθνή καταχώριση των βιομηχανικών σχεδίων
και υποδειγμάτων, εφεξής “πράξη της Γενεύης”, η
οποία θεσπίστηκε στη Γενεύη στις 2 Ιουλίου 1999,
εγκρίθηκε με την απόφαση954/2006 του Συμβουλίου
και έχει ισχύ στην Κοινότητα, ή με κατάθεση αίτησης
προς απόκτηση του σχετικού δικαιώματος∙

2. Μετά τον τίτλο XI παρεμβάλλεται ο ακόλουθος τίτλος:

«ΤΙΤΛΟΣ XIα:

ΔΤΕθΥΉΣ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗ ΣΧΕΔΙΩΥ ΚΑΙ ΝΠΟΔΕΙΓΜΑΤΩΥ

Τ μ ή μ α 1

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 106α

Εφαρμογή των διατάξεων

1. Εφόσον δεν ορίζεται αλλιώς στον παρόντα τίτλο, ο παρών
κανονισμός και κάθε κανονισμός εφαρμογής του που εκδίδεται
δυνάμει του άρθρου 109 εφαρμόζεται, mutatis mutandis, στις
καταχωρίσεις βιομηχανικών σχεδίων και υποδειγμάτων στο
διεθνές μητρώο που τηρείται από το Διεθνές Γραφείο του
Παγκόσμιου Οργανισμού Διανοητικής Ιδιοκτησίας (τα οποία
καλούνται στο εξής “διεθνής καταχώριση” και “Διεθνές Γραφείο”)
στις οποίες προσδιορίζεται η Κοινότητα, στο πλαίσιο της πράξης
της Γενεύης.

2. Οποιαδήποτε καταγραφή διεθνούς καταχώρισης στην
οποία προσδιορίζεται η Κοινότητα στο διεθνές μητρώο, παράγει
το ίδιο αποτέλεσμα όπως εάν είχε γίνει στο μητρώο κοινοτικών
σχεδίων και υποδειγμάτων του Γραφείου, και οποιαδήποτε
δημοσίευση διεθνούς καταχώρισης στην οποία προσδιορίζεται η
Κοινότητα στο Δελτίο του Διεθνούς Γραφείου, παράγει το ίδιο
αποτέλεσμα όπως εάν είχε δημοσιευθεί στο Δελτίο Κοινοτικών
Σχεδίων και Υποδειγμάτων.

Τ μ ή μ α 2

Διεθνείς καταχωρίσεις στις οποίες προσδιορίζεται η
Κοινότητα

Άρθρο 106β

Διαδικασία κατάθεσης διεθνούς αίτησης

Δυνάμει του άρθρου 4 παράγραφος 1 της πράξης της Γενεύης,
οι διεθνείς αιτήσεις κατατίθενται απευθείας στο Διεθνές Γραφείο.

Άρθρο 106γ

Τέλη προσδιορισμού

Τα τέλη προσδιορισμού που προβλέπονται στο άρθρο 7
παράγραφος 1 της πράξης της Γενεύης αντικαθίστανται από ένα
ατομικό τέλος προσδιορισμού.

Άρθρο 106δ

Αποτελέσματα διεθνούς καταχώρισης στην οποία
προσδιορίζεται η Ευρωπαϊκή Κοινότητα

1. Διεθνής καταχώριση στην οποία προσδιορίζεται η
Κοινότητα έχει, από την ημερομηνία καταχώρισής της, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 της πράξης της
Γενεύης, το ίδιο αποτέλεσμα με μια αίτηση για καταχωρισμένο
κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγμα.

2. Εάν δεν έχει κοινοποιηθεί άρνηση ή εάν έχει ανακληθεί μια
τέτοια άρνηση, η διεθνής καταχώριση σχεδίου ή υποδείγματος
στην οποία προσδιορίζεται η Κοινότητα παράγει, από την
ημερομηνία της παραγράφου 1, το ίδιο αποτέλεσμα με την
καταχώριση σχεδίου ή υποδείγματος ως καταχωρισμένου κοινο-
τικού σχεδίου ή υποδείγματος.

3. Το Γραφείο παρέχει πληροφορίες σχετικά με τις διεθνείς
καταχωρίσεις της παραγράφου 2, σύμφωνα με τους όρους που
καθορίζονται στον κανονισμό εφαρμογής.
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Άρθρο 106ε

Άρνηση

1. Το Γραφείο διαβιβάζει κοινοποίηση άρνησης στο Διεθνές
Γραφείο το πολύ εντός έξι μηνών από την ημερομηνία
δημοσίευσης της διεθνούς καταχώρισης, εάν, κατά την εξέταση
μιας διεθνούς καταχώρισης, το Γραφείο διαπιστώσει ότι το
σχέδιο ή το υπόδειγμα για το οποίο ζητείται προστασία δεν
ανταποκρίνεται στον ορισμό του άρθρου 3 στοιχείο α), ή ότι
αντίκειται στη δημόσια τάξη ή στα χρηστά ήθη.

Στην κοινοποίηση πρέπει να δηλώνονται οι λόγοι στους οποίους
στηρίζεται η άρνηση.

2. Δεν χωρεί άρνηση των αποτελεσμάτων μιας διεθνούς
καταχώρισης στην Κοινότητα πριν να δοθεί η ευκαιρία στον
δικαιούχο να παραιτηθεί από τη διεθνή καταχώριση όσον αφορά
την Κοινότητα ή να υποβάλει τις παρατηρήσεις του.

3. Οι όροι της εξέτασης των λόγων άρνησης καθορίζονται
στον κανονισμό εφαρμογής.

Άρθρο 106στ

Ακύρωση των αποτελεσμάτων μιας διεθνούς καταχώρισης

1. Τα αποτελέσματα μιας διεθνούς καταχώρισης στην
Κοινότητα μπορούν να κηρυχθούν άκυρα εν μέρει ή στο σύνολό
τους σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στους τίτλους VI
και VII ή από ένα δικαστήριο κοινοτικών σχεδίων και
υποδειγμάτων, βάσει ανταγωγής στο πλαίσιο μιας διαδικασίας
επί παραβάσει.

2. Όταν το Γραφείο λάβει γνώση της ακύρωσης, την κοινο-
ποιεί στο Διεθνές Γραφείο.»

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία έναρξης ισχύος
της πράξης της Γενεύης όσον αφορά την Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

Η ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού
δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Δεκεμβρίου 2006.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
J.-E. ENESTAM
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